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Cmambps nocesueHa GulsAGNIeHUI0 TUHSBOKYIbIYPOI0UYECKUX 0COOEHHOCMel NPeOCMAasieHull 0 ceMbe 6 PYCCKOM,
auenutickom u Kumatickom szvikax. Ipeonoocen ananuz xonyenmoe CEMBS, FAMILY, 5¢ uepe3 uccnedosanue A3vl-
KOBbIX eOUHUY, 0OBEKMUBUPYIOWUX OaHHbIe KOHYyenmul. B pezynomame uzyuenus asmopwvl GulA6IsAI0M COOepAHCAHUE
— o % % o «
xonyenmog CEMbBA, FAMILY, 3¢, omuocawuxcs K 4ucay Kilouesvlx 8 PyCCKOU, aHeIUUCKOU U KUMAUCKOU IUH280-
KYIbIMYpax, u 8blOeaon cxo0Cmea u pasiuius Mescoy npeoChagieHUsMU 0 CeMbe 8 HA36AHHBIX TUHSB0KYIbMYPAX.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: TMHTBOKYIIBTYPOJIOTHS; JIMHIBOKYJIBTYPa; KOHLETIT; KOHIENTYaJIbHOE CoAepxanue; ¢pa-
3€0JI0TUs1; IEHHOCTb.
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Tamboeckuil cocyoapcmeaennviil yuueepcumem umenu I'. P. Jlepocasuna
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OB'[)EKTI/IBAHI/IHvHPEI[CTABJIEHl/Iﬁ O CEMBE
B PYCCKOM, AHIJIMMCKOM U KHTAUCKOM SA3bIKAX

Ilybruxayus evinoanena npu GuHancosol noddepoicke Poccutickoeo HayuHo2o oHOa,
npoexm Ne 18-18-00267 ¢ Tambosckom 2ocyoapcmeennom ynusepcumeme umenu I. P. [Jepocasuna.

«I3bIK cOMMKaeT BCEX, IUICHSS CIyX W HApOAHYIO TOPAOCTh. <...> SI3bIK, TAaMHCTBEHHBIH Y3€Jl HAPOJHOCTH,
CKpEIUTSET JIIoIel MeX Ty coOO0: Ha HEM M3BSCHSIOTCS U y4aT, Kak HagoO0HO Jro0nuTh OTeYecTBO; Ha HEM IIPOU3HOCST
KJISITBBI M MOJISITCS niepen antapeM Beesbinemy» [19, c. 24], — tak nucan Anexcanap BnacseBuu Teperenko, poc-
cuickuit dTHOTpad U apxeosor. JIeMCTBUTENBHO, SI3bIK SBISETCS OTPAXKEHUEM, CPEICTBOM HHTEPIPETAIIMA MEHTAb-
HOCTH HapoJia, €ro KyJabTyphl. M3yueHue ocoOCHHOCTEH TOW WM WHOM JMHTBOKYJIBTYPHI UMEET OOJBIIOC 3HAYCHUE
JUTA 00JIerdeHrs PoLecca MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.

ba3oBoil equHuLIEH TMHTBOKYIBTYPOJIOTUN PU3HACTCA KOHIIENIT — MEHTaJIbHAsI €MHNLA, UMEIOLIAst SI3bIKOBOE BbI-
paKeHWe W OTMEYEHHas JIMHIBOKYJIbTypHOH crnenudukoii [20]. M3ydyeHHe KOHIETITOB SBISECTCS HEOOXOIMMBIM
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JUTS YTOYHEHHST COACP)KaHMA TIPEACTaBICHUH O KaKOM-JHOO SBJICHUH B JIMHTBOKYIBTYpe. JlaHHOE HampaBiieHHE HC-
cienyercs B paborax 0. C. CrenanoBa («KoHcranTel. CiioBapb pycckoit KyasTypsi» [16]), B. U. Kapacuka («SI3b1k0-
BOH KPYyT: TMYHOCTB, KOHIIENTHI, TUCKYpc» [7]), A. BexxOunkoit («3b1k. Kynbrypa. [Toznarue» [5]), H. I. ApyTioHO-
BOii («THIbI SI3BIKOBBIX 3HAYCHUIL: OllcHKA, coObiTHEe, hakT» [2]), A. I1. baOymkuHa («THITBI KOHLIENITOB B JIGKCHKO-
(hpazeoorniaeckoit ceMaHTHKE s3bIKa» [3]). BakHo Taxke oTMeTHTH Tpy bl anTporosioro K. Knakxon («3epkaino mist
yenoBeka. Beenenue B anTpomonorutoy [8]) u @. Kinakxon u @. Ctpondek (“Variation in Value Orientations” [23]),
KOTOpBIE OBUTH TOCBSIICHBI M3yYEHUIO HAPOAHBIX IIEHHOCTEH. AKTYaJbHOCTh JAHHOTO HCCIICJOBAHUS OOYCIIOBICHA
TEeM, 4TO MPEJICTABICHUS O TPYZAE B PYCCKOH, aHIIIMHCKONW M KUTAHCKOW KyJIbTypax, SBIISIONIMECS JUIS HUX KIIFOUCBbI-
MH, ellle HeIOCTATOYHO PACCMOTPEHBI C MTO3UINI KOTHUTUBHOTO U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO ITOIXO/IOB.

B cBeTe CKa3aHHOIO UHTEPEC NpeAcTaBnseT ananus konuentos CEMbS, FAMILY (CEMbS), & (CEMbS) uepes
HCCIICIOBAHNE S3BIKOBBIX €IWHHIl, OOBEKTHBHUPYIOIINX TaHHBIE KOHIIETITHI, YTO COCTABISIET IENb HCCIICAOBAHMS.
3amaun, KOTOPhIE IPEACTOUT PEIINTh B COOTBETCTBUH C 0003HAYCHHOM IEIBIO:

1. Omnwmcats crienu(uKy OTHOIICHHS MPEICTABUTEICH PYCCKOM, aHTIINIICKOM M KHTAHCKOM TMHTBOKYJBTYP K CEMBE.

2. TIpoaHanu3upoBaTh S3BIKOBBIE CPE/ICTBA, 00bekTHBMpYIomue KoHuentsl CEMbS, FAMILY, 5.

3. OcymiecTBUTh AeHUHUITHOHHBIN aHATN3 CIIOB-PEIPE3CHTAHTOB MUCCIIEIyEeMBIX KOHIIETITOB, aHAIN3 CHHOHUMHU-
YEeCKOTO psila W MapeMHOJOTHYECKAN aHalln3, HAIpPaBICHHBIA Ha BBIABICHHE conep:kaHms KoHumentoB CEMbS,
FAMILY, %.

B pabote npuMeHSIOTCS TaKue METOABI, KaK METOJ CIUIOLIHOW BBIOOPKH, Ae(DUHUIIMOHHBIA aHAIN3, ITapeMHOJIO-
THYECKUH aHaIu3, KOHLENTyaJIbHbII aHaIN3, TMHIBOCONOCTAaBUTE/IBHBIN aHANN3.

Hay4nas HOBH3HA CTaTbU COCTOMT B TOM, YTO BBISBIISICTCA KOHIIENTYalbHOE COAEp’KaHHWE KOHIIENTOB, OTHOCS-
IIUXCS K YHCITY KJIIOUEBBIX B PacCMaTPUBAEMBIX JMHTBOKYJIbTYPaxX, U ONPEAEISIOTCS CXOJACTBA U PA3NIUUMI MEXKIY
MIPEJCTABICHUSIMU O CEMbE B HCCIIEAYEMbIX JIMHIBOKYJIBTYPaX.

[Mpexne Bcero, HEOOXOANMO BBISIBUTH, B YEM 3aKJIIOUAETCsl CHelM(HKa OTHOIECHUS [TPEACTaBUTENEeH KOHKPETHON
KYIBTYpHl K ceMbe. B pyccko#, aHTHHCKON, KHTAWCKOHW KyJIBTypax OTMEYaeTcss OCHOBOITOJIATaloIias 3HaYHMOCTh
cembr. OTHAKO POJIb WICHOB CEMBH B PAa3HBIX KyJIbTypaX HECKOIBKO OTIMYaeTcs. Tak, s MpecTaBUTeNe pyccKoi
U KUTAHCKOW KyJbTYyp XapaKTEpPHO BHUMATEIHFHOE OTHOIICHHWE K WICHAM CEMbBH, BKIIFOYCHHE B TMOHATHE «CEMbSD»
HE TONBKO OJHM3KHUX, HO U JATBHUX POJICTBCHHUKOB, aCCOIMAIIUN C JOMOM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO H3-3a UCTOpHYC-
CKHX U IeMOTpapUIeCKIX 0COOCHHOCTEH I JaHHBIX KYJIBTYp XapaKTepHO MPOKUBAHWE POTUTEIICH U IeTel BMecTe
¢ Oabymkamu u memynrkamu. KpoMe TOTo, B HJaHHBIX KYJIBTYypaxX XapakTepHO OINpEeIeNICHUE TPAHHUI] JIMIHOTO TIPO-
CTpaHCTBa y JieTeH U MOJPOCTKOB CO CTOPOHBI CTApIIETO MOKOJIEHHs. UTO KacaeTcsl aHIIMICKON KyIbTypHl, TO IPHO-
PHUTETHBIM SIBJIIETCA OXpaHa JIMYHOTO NMPOCTPAHCTBA, B TOM YHUCIIE BHYTPH CeMbHU. Takas 0COOEHHOCTh MPUCYTCTBYET
KaK B OTHOIICHUSIX MEXAY CYNpyraMu, TaKk U MeXIy POAMUTENSIMH U JeTbMHU. Bo Bcex MccienyeMbIX KyabTypax OT-
MedJaeTcs HeoOXOIMMOCTh YTauBaHMUS CEMEHHBIX MPOOJIeM OT UyXKHUX JIFOAEH, 3HAYMMOCTh JOCTOMHOTO BOCITUTAHUS
JIeTeH, a TaKKe 3HAYMMOCTh POJUTEIBCKOTO MIpUMepa Ut THIYHOCTHOTO (POPMUPOBAHUS ACTEH.

PaccMoTpuM s13bIKOBBIE cpencTBa, oObekTHBHpYomye koHenT CEMbJSI B pycckom sizeike. Heobxoanmo yrou-
HUTbH, KAKIMH S3BIKOBBIMU €IMHUIIAMHU MOXKeT 00bekTHBHpoBaThcs kKoHIenT CEMbS. TIpexnae Bcero, BaxHO 0TMe-
TUTH KITIOYECBOE CIOBO-penpe3eHTanT. CornacHo cioBapro C. M. Oxkeroa, CyIIeCTBUTEIBHOE CeMbsi UMEET CIEIY-
IOIIHE 3HAYCHUS:

«1. T'pynma >kuBymmx BMecTe OJIM3KUX POJACTBEHHUKOB. MHOTONeTHAs ceMbsl. ['maBa cembu. UseHn cembu. B ce-
Mbe Tpoe neTeil. 2. nepen. OObeIMHEHNE JTIOEH, CIUIOYSHHBIX OOIIMMH HHTEpecaMH (BBICOK.). Jpy)kHast IIKOJIbHAs
cembsi. Ctynendeckast ceMps. 3. I'pymnma KMBOTHBIX, IITHI, COCTOSINAS M3 CaMIla, CAMKH M JETEHBIIMICH, a Takxke
000co0JIeHHAs TPYyIIa HEKOTOPBIX JKUBOTHBIX, pacTeHUN wiM TpruboB oxHoro Buma. Cembst menseneit. Cembst 600-
poB. [Tuenunas cemps (rpynma u3 pabodux muen, Matku U TpyTtHel). Cembs Oepe3. Cembs rpysneit. * Cembst sI3bI-
KOB — B SI3bIKO3HAHHH: TPYIINa POJACTBEHHBIX SI3BIKOB. || YMEHBIIL. ceMeika, -1, k. (K |1 # 3 3Hadw.). | mpwit. ceMeHHBbIi,
-as1, -oe (k 1 3Ha4.)» [12, c. 711].

Takum 06pa3om, MOKHO CAeNaTh BEIBO, YTO B PyCCKOM MEHTAJIbHOCTH CEMbS MHTEPIPETUPYETCS KaK HEKOTOpas
000co0neHHas rpyIma Jui, 00beANHEHHBIX HAa OCHOBE KaKoro-Ju0o MpHu3HaKa (HampuMmep, poJCTBa WM MHTEPECA).
Kpome Toro, si3bIKOBast €AMHNIIA CeMbsi UCTIONB3YETCS KaK Hay4HBIN TEpMUH, HAIPUMEP, B OMOJIOTHH U JIMHIBUCTHKE
Juisl 0003Ha4YEHHs] HEKOTOPOH TPYIIITBI, UMEIOLIEH CXOIHbIE IPH3HAKH.

Penpesenrtanus xonnenta CEMbS MoxeT ocymecTBIATECS 32 CUeT CHHOHUMOB KIIIOUEBOTO CIIOBA-pENPe3eHTaHTa!
oom, poo, ghamunus, NOKoNeHUe, ceMellible, ceMeticmeo, OausKue, magus, ounacmusi, cemetinoii kpye [15]. Jononnu-
TEIHHO MOXXHO OTMETHUTD, YTO CYIIECTBUTENbHOE cembs 3aHUMaeT 378 mecto n3 20004 B 4aCTOTHOM CJIOBape PyCCKO-
TO sI3BIKA C YacTOTOH ymotpebnenns 276,6. CHHOHUMBI JaHHOHM S3BIKOBOW €JMHUIIEI UMEIOT CIEAYIOIIYIO YacTOTY
yrnotpebmenus: dom — 792,6 (118 mecro), poo — 165,5 (689 mecro), pamunus — 118,1 (1013 mecro). OcransHble CH-
HOHUMBI UMEIOT JacToTy yrorpebnenus Hmke 100 [10]. Takum oOpa3om, yUUTBIBask TAIBHOCTH PACIIONOXKEHUS €U~
HUIIBI cembs OT € CHHOHMMOB B YacTOTHOM CJIOBAape, MOXKHO TIPEAIOJIOKHTb, YTO CeMbs TPENCTaBIIET COOOH
000cO0JICHHOE TIOHSATHE B MEHTAJBHOCTH PYCCKOTO HAapoja, KOTOPOE B OOJIBIIMHCTBE KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYaLlUil
HE MOXeT OBITh 3aMEHEHO CHHOHUMHWYHBIMHU €TUHUIIAMH.

Eme onuuMm cpenctBoM oobekTuBanmu koHienta CEMbSI siBistorcst ycroiiunBbie (pa3eoiornueckue eIuHUIb.
[IpuBenem HanboJee U3BECTHBIE B PYCCKOM SI3bIKE TTAPEMUU:

e B cocmsax xopouio, a 0oma ayuuie.

e B ceoem Oome u cmemnvl nomo2arom.

e Bca cemba emecme, max u oyuia Ha mecme.
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o Cembs be3 demeil, umo ysemok bes sanaxa.

o  Xomw mecHro, 0a nyuue emecme [13].

B naHHBIX (pa3eosoOruuecKux eANHHUIIAX OTMEYAETCsl POJIb CEMbU KaK OCHOBHOTO MCTOYHHKA MOIJIEPIKKH, CIIO-
KOMCTBHS U CHIACEHHS OT OJIMHOYECTBA.

Ha ocHoBe e HHUIIHOHHOTO, CHHOHUMHUYECKOTO U MAapEeMHOJIOTHUECKOTO aHaIN3a MOYKHO BBIJICIHUTH CIIEAYIOINE
KOHIIETITyalIbHbIe XapakrepucTuku koHnenta CEMbSI: ‘Onm3kue poAcTBEHHUKH ; ‘O0BEAMHEHHE’; ‘TpyIa KUBOT-
HBIX; ‘TPYIMa S3BIKOB’; ‘IOM’; ‘pox’; ‘damMmims’; ‘pOACTBO’; ‘TEIUIO W YIOT ; ‘pOJAHAs KPOBB . SIIpoM KOHIlENTA SIB-
JISIETCSI KOHLIENITYalIbHAsT XapaKTePUCTHUKA ‘OJMHM3KKHE POJCTBEHHHKH , OCTAIbHBIC XapaKTEPUCTUKH COCTABIISIOT KOH-
LENTYyaJIbHYIO epUdepHIo.

IIpomomxas uccnenoBanue, nepeiemM k anriauiickoMy s3bky. Kak u xonnent CEMbS B pycckoM si3bIke, KOH-
uent FAMILY 00beKTHBHpYETCSl B aHIVIMICKOM $I3bIKE, IPEXK/IE BCETO, 32 CYET KIFOYEBOIO CJIOBA-pelpe3eHTaHTa
family (cemws). B coBape “Oxford Dictionary of Current English” naercs cnenyroriee onpesienenue noustus family:
“n. 1. A group consisting of parents and their children. 2. A group of people related by blood or marriage.
3. The children of a person or couple. 4. All the descendants of a common ancestor: the house has been in the family
for years. 5. A group of things that are alike in some way. 6. A group of related plants or animals. adj. suitable
for children as well as adults. Phrases: in the family way informal pregnant” [24, p. 323]. / «cym. 1. I'pynna mrojei,
coCTOsIIIast U3 pOJUTeNeH u ux aeted. 2. ['pynma roael, 00beIMHEHHBIX OPaKOM HIIH 110 MPU3HAKY KPOBHOTO POJI-
ctBa. 3. Jletn o0cyxmaeMoro yenoBeka wid napsl. 4. Bee moToMku ogHOTO YenmoBeka. 5. ['pymma Bemien, CXOIHBIX
HA OCHOBE KaKoro-iubo mnpusHaka. 6. ['pyrna CXoAHbIX PACTEHHI WITH XUBOTHBIX. MPHJ. VICIONB3yeTCs 10 OTHOIIE-
HHIO KaK K JIETSIM, TaK ¥ K B3pocibiM. @pa3bl: in the family way (6epemennasn) pase. bepemenHnasy.

Takum oOpaszom, nepudepust NOHITHUs family cembsi IMEET OTIMYHOE OT PYCCKOTO s3bIKa CEMAaHTUUECKOE HAIOJI-
HEHHE, OCKOJIbKY JaHHOH A3bIKOBOIl eUHUIICH MOXHO OTHENIHO 0003HAYaTh YICHOB CEMbH, HAIIPUMeEp JETei 00-
CY)KIJaeMOro YeJioBeKa WJIM CYNPYKECKOH Mapbl, HOTOMKOB KaKoro-inubo 4ejoBeka. B To ke BpeMs, B OTIHYHE
OT PYCCKOTO s3bIKa, cpelu AehUHUIINI He YKa3aHO CIUIOUEHHE JIto/ieil Oiaroaaps oOLM HHTEpecaM, TO €CTh MOXKHO
MPEATIOI0KHUTh, YTO OCHOBHBIM OOBEIMHSIOIIUM ITPU3HAKOM B QHTIIMHCKON €IMHUIIE SIBISIETCS 00IIee MPOUCXOXKIe-
HHE, HallpuMep, KPOBHOE POJICTBO.

Konnenir FAMILY MokeT 00BeKTUBHPOBATHCS B aHTIIHHACKOM SI3BIKE 32 CUET CHHOHUMOB: household, clan, kind [25]
(Oomawmnee xo3sticmso, pod, 6uo).

OO0partuMcest K aHTIIMHCKOMY (OJIBKIIOpY:

o You may choose your friends; your family is thrust upon you. | [Ipyseii modicHo ewiOupams, HO ceMblo
HAaM HABS3bIEAIOM.

As the old cock crows, S0 does the young. | Kak cmapulii nemyx xykapexaem, max 0eaaem u Mo0OOIL.

A good wife makes a good husband. | Xopowas scena mysca denaem xopouium.

First thrive and then wive. | Cnepsa npeycneil, a nomom u ’Cenucs.

The childhood shows the man, as morning shows the day. | Ilo demcmay mooicho cyoums o 6yoyujem uenose-
Ka, KaK no ympy MOMCHO cyOums o Hacmynarowem oue [1].

B naHHBIX ()pa3eosOrHYECKUX €IMHUIIAX OTMEYArOTCSl 3HAUMMOCTh BOCIIMTAHMSA JUISl JIMYHOCTHOTO (popMHpoOBa-
HUSI, 3aBUCUMOCTH TOBE/ICHHS OJIHUX WICHOB CEMBU OT JPYIHX, a TakKe HEOOXOAMMOCTh JOCTHIKEHHS ONpeIesIeH-
HBIX YCIIEXOB JUIsl CO3JaHusl ceMbH. MIHTEpecHO, 4TO B PYCCKOM SI3BIKE MOXHO HAaWTH COOTBETCTBUSL: podumenetl
He @blOupaiom; s1610K0 om A0JIOHU HedaleKo nadaenm; y Xopoutel dcenvl u Myoicy Hem yenvl [Tam xel; cnepsa
onepuce, a nomom u 66vich [14].

Ha ocHoBe e HUIIMOHHOTO, CHHOHUMHUYECKOT'0 U NMapEeMHOIOTHYECKOTO aHaIN3a MOYKHO BBIJICIIUTH CIIEAYIOLINE
KOHIIeTITyalIbHBIe XapakTepucTuku KoHnenta FAMILY: ‘parents and their children’ (‘poxutenn n ux netn’); ‘related
things’ (‘cxomusle Bemu’); ‘common ancestor’ (‘o0mmit npexox’); ‘kind’ (‘Bux’); ‘clan’ (‘pox’); ‘household’ (‘mo-
MarrHee X03sicTB0’); ‘children’ (‘metn’). Sapom xonmenta FAMILY sBisieTcs KOHIENTyaldbHAs XapaKTepUCTHKA
‘parents and their children’ (‘poxuTeny u ux neTu’), OCTaNbHBIC XapaKTEPUCTHKH COCTABIIAIOT Mepu(epHto KOHIIET-
TyalbHOT'O COJICPIKAHUSI.

O6paTuMcs K KuTaiickoMy s3bIKy. KoHIENnT 2, Tak e, Kak U ero PycCKOe U aHIIMHCKOE COOTBETCTBHUS, OOBEKTH-
BUpYeETCs B A3bIKe, MPEXKJIE BCETO, 32 CUET KIKOUEBOTO CIOBA-PENPE3EHTaHTa K, KOTOPOE UMEET CIeAyIomue nedu-
HULMK B boJbiom kuTaiicko-pycckoM ciioBape: 1. CeMelcTBo, poJ, A0M, 1BOp (Kak cembs); ceMeNHbIH, paMHUIbHBIN
7KK (cempbs (nBop) Wkan); TEZK (B cembe, 10Ma); Z 1A (pomoBble 00bIUaH, HPaBbl ceMbH). 2. JloMalHee X039HCTBO;
JOMAIIHHUH; IOMOJAENbHbIH ZXEs (momomensHoe BuHO). 3. Jlom, #aBop; skmmmme ZXA1 (xBopoBas cobaka);
ZZ M (mocenox B Tpu 18opa). 4. Pomble MecTa; poaHOiL; Moii (06biuHO 0 podcmeennukax, yawe o cmapuiux) K AE
¥ (nposxuparo B [lanxae); KB} () (Mos math (Moii oten)); ZX Ik (Mos muammas cectpa); 2 HE (poaHoii moce-
JIOK, MOSI poJiHasi AepeBHst). 5. PoaHs, pOJICTBEHHUKH; CaMbIil POJTHOM YeloBeK; MyK; xeHa. 6. Toprosslii 1oM, Gup-
Ma; MarasuH (makoce cuemmnoe cio6o) Fe 2% (Toprosuiii 1om); F55 (naBka). 7. lllkona, npeacTaBUTENN JaHHOMN KO-
JIBI; CIIENMANNCT B JAHHOH 0ONACTH, MacTep CBOEro jena, ymenen fi & (koH(yIMaHCKas MKONa, KOH(YIHAHIE);
=K (yuensiit, Hayunbiii paboTHEK); 7N 5K (muruomar); W3 5 (aktusuct) [4].

Kuraiickoe Kito4eBoe CII0BO-PENPE3CHTAHT, B OTJIMYUE OT PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO COOTBETCTBHM, UMeET 00JIb-
it Habop nedUHULKMI, BKIIIOYaronui 0ojee moJpoOHble 0003HAYECHUS [IPE/ICTABICHUH O CEMEHHOM JKH3HH, a TaKKe
JIEJIOBOM M HaydHOH cepax.
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CHHOHMMBI equHUIB 5 F UK (knan), 5/ (unenvt cemvu), & (ocena u demu, yvsi-mo cemvs), {2 (mecmo
poacoenust), F Z (poodnoii 20po0d), [EHF (cmpana, nayus), X3¢ (éce, kaxcovui) [26]. TIpuMedaTeibHo, 4TO MOYTH
B K&JIOM CHHOHMME MPUCYTCTBYET €AMHHUIA FX (CeMbsL), YTO YKa3hIBAET HA OCHOBOMOJIArAIOLIYIO POJIb JAHHOTO CJIOBA.

Beiaenum Kutaiickue MOCIOBHIBI U IOTOBOPKU O CEMbE.

o TEXRTHUF, HI1HHME. | Xopowo u meicsuy Oueii 6 ceoeii cemve, mpyono nonoeuny OHs 6He cembi.

o JNARMEVE. | Oono oepeso masceno pacmem.

o FEMUT, FZT4%. 1 Csoto memny, xomv u romamnyio, ne OmoOAION u 3a MHLCALY 3010MbIX MOHEN.

o IHBEHMEWT K S, | Jaowce cnocobromy uuHoBHUKY MpYOHO pazobpambca 6 0oMauHux opaseax [6, c. 52].

o R ELF, NRATZK. | Hem nuuezo munee ceoezo doma, dadxce ecu smo cad umnepamopa JIsocsio.

o FZF | Cemva kax nonosuna mpex apmuii [Tam xe, c. 55].

Ananusupys Kutaiickie GppaseoJornyecKie eJHHHIBI, MOXXHO MPUATH K BBIBOAY O CICIYIOIIHMX MPEICTABICHHUAX
KUTALeB: HACTOSIICE OJMHOYECTBO 3aKIII0YACTCS B OTCYTCTBHU CEMbHU; HEOOXOIMMO Oepeub JIFo0YI0 BEllb, OTHOCS-
LIYIOCS K CEMbBE U IOMY; Yy)KHE JIFOIH HE TODKHBI BMEIIMBATBCS B CeMEHHYI0 ®n3Hb. OCOOCHHOCThIO KUTAHCKHX Ma-
peMuii SBIISIETCS MPUCYTCTBHE B HUX MCTOPHYECKUX peannil. MOXHO MPEINOI0KHTh, YTO COOCTBEHHAs KYIbTypa
U UCTOPUSI, TAaK XKe, KaK M CBOSI CEMbsI, 3aHMMAET Ba)KHOE MECTO B )KU3HHU IPEICTABUTEISI KUTAHCKOW JTHHIBOKYJIbTY-
pbl. B pycckoM si3pIke MOXKHO HAiTH COOTBETCTBHUS MPUBEICHHBIM BbIIIE KUTAHCKAM €IUHULIAM: 0OMA U CHEHbL HO-
Mozarom; Hem cembU — U, a Hauen — coepeau [18].

MOHO BBIIETUTD CIIETYIONIME KOHIENTyalbHbIE XapaKTEPUCTUKK KOHIENTaZK: ‘KK (‘knan, pon’); ‘K& (“xe-
Ha u eT’); ‘ZXJ&’ (‘poJCTBEHHMKH, WieHBI ceMbl’); ‘ZX £ (“poamoii ropon’); KZK (‘Bee, kaxpiii’); ‘T (‘mecTo,
yupexaenue’); SEF K (‘poanoit, 6muskuii’); ‘E Z (‘crpana, Hanus’); ‘TEZK’ (‘B cembe, aoma’); ‘FKAA (‘oObruan
cembi’). SIIpoM KoHIenTa ZX ABIAETCS KOHIENTyalbHas XapakTepucThka ‘X% (‘Ki1aH, poa’), OCTalbHbIE XapaKTepH-
CTHKH COCTABIISIOT KOHLENTYaIbHYIO TIepu(epuro.

JIOMONHUTENBEHO PACCMOTPHM MPUMEPBI 3 KOPIYCOB PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO M KUTAHCKOTO SI3bIKOB, I/I€ BCTPE-
YaeTcs KI0YEBOE CIIOBO-perpe3eHTanT. KOHTeKCTya bHbIN aHaIN3 U YTOUHEHHE KOHIETITYAIbHBIX XapaKTEePUCTUK,
AKTYaIM3UPYIOUINXCS B TOM HITH HHOM Cilydae, npeacTasieHbl B Tabmure 1.

Taoauna 1

Pycckmnii s3bIK

KT0-TO O€XUT B/1OJIb MOPS — / ¥ YTO OH BUIUT?

Bunut camanHsiii oM, Tae xuBetT ceMbst (M. H. Aiizen6epr. O0naunblii Kpaii, 3a4ecaHHbIil penkuM rpedrem... 2008) [11].

B nannOM npuMepe peds unet 06 00beANHEHNH JIF0ICH 110 KPOBHOMY IIPHU3HAKY, KOTOPBIE IPOXKHBAIOT B OJJHOM JOME, CIIE/I0-
BaTENbHO, aKTYaIN3UPYyeTCsl KOHIENTYaIbHAs! XapaKTePUCTHKA ‘OIM3KHE POJCTBEHHUKH .

A TYT — IPUTHXIINE TOABOPDS,

JIBOpBI, TOTOBBIE Ha CIIOM,

U rae cembst, 4T00 B OITHOM cOope

Xotb B peakuii npa3nHuk 3a ctonom? (A. T. TBapaosckuii. Ha HoBocTpoiikax B 3Tv rozsl... 1965) [11].

B nannom mpumepe peus uaer 06 00beIMHEHNH JIOIEH Ha OCHOBE POACTBA, CIEA0BATENIBHO, aKTYATU3UPYETCs KOHIIENTYallb-
Hasl XapaKTepUCTHKA ‘poi’.

K tak, 4T06 ceMbsi 6€3 TPEIIUH,

U B GeToHe Hamie rpaHUIbl

EcTb nx MosionocTu oTuBeETIIENH

ITpunecennsie B nap yactuisl (K. M. Cumonos. MBan na Mapes. 1954) [11].

B manHOM mpumepe pedb uaeT 00 OTHOLICHUSAX MEXIY ONM3KUMHU POJACTBEHHUKAMH, CIEIOBATEIbHO, aKTyaJIHM3UPyeTCcs KOH-
LIENTyalbHasi XapaKTePUCTHKA ‘CeMEIHbIE y3bI .

B tpynax u 60s1x Bo3MyxKaia

CoBeTcKast HalIa 3eMJIs,

Ero muposas nepxasa,

CB0601HBIX Hapo10B ceMbsi (A. T. TBapmoBckuii. Ectb rope mymiu oguHokoi. .. (ITamsatu Jlenuna, 2) 1948-1949) [11].

B nanHOM mpuMepe peub HIET O KPEHNKUX OTHOIICHHAX MEXAY HapoJaMH, CIeJOBaTeIbHO, aKTYaIU3UPYETCs] KOHLENTYallb-
Hasl XapaKTEePUCTHKA ‘00beIMHeHNuE .

AHIIIHIICKHI 13BIK
In my family you shall have reason to be merry. / B moeii cembe y TeOst 10KkHa ObITH BecoMast Ipu4rHa 1715 Becenbst (Pamela,
or, The reform of a rake: a play adapted from the novel by Samuel Richardson. Morgan, Fidelis and Giles Havergal. 1987) [22].
B nanHOM nmpumMepe peub uaeT 06 00beIMHEHNH JTI0el Ha OCHOBE POJICTBA, CIIEN0BATENbHO, AKTYaIM3HPYeTCsS KOHICITYalb-
Has xapakTtepuctika ‘clan’ (‘pox’).
A member of the Royal Family who puts on a designer frock, gets into a chauffeur-driven car. / Monapuias oco6a, HaeBIas
JM3aiiHepCKOe MUIaThe, cejla B apeH10BaHHbIii aBToMoOmIb ¢ BoguteneM (The Daily Mirror. 1992) [22].
B nanHOM npumepe peub uaer 06 00beAMHEHHN JIF0/Ieii Ha OCHOBE POACTBA, CIEA0BATENILHO, AKTYAIN3UPYETCs KOHIENTYallb-
Has xapakTepuctuka ‘clan’ (‘pox’).
My family is the most important thing in the world to me. / B mupe mnst MeHst HeT Huuero Baxxaee Moeil cembr (The Daily
Mirror. 1992) [22].
B nannOM npuMepe peds unet 06 00beANHEHHN JII0IeH II0 KPOBHOMY IIPHU3HAKY, KOTOPBIE IPOXKUBAIOT B OJTHOM JOME, CIIE/I0-
BaTeNIbHO, aKTYAIN3UPYETCsl KOHLENTyallbHas XapakTepucTrka ‘parents and their children’ (‘poauresnu u ux aetu’).
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Kuraiicknii si3bIK
BRIRE XA KB EAE A e, HEREN AL, M —F2"BREZR", CRIRIKZEEG R NRENE
TS BT SRS, BRWEEMRWEILT. JUEEVIREARKEE. / Beiing na nencmo, Yxoy llnxya,
ObIBIIHMIT 3amMecTHTENh TaBkl Okpyra, cran npenceaateieM OOmECTBa MOMONHM MHBaMMAM. «OO6IIECTBO MOMOIIM HHBAIH-
Jam» cTaio ero cembeil. Ero cympyra, Taxke BIIIEIIAS HA TIEHCHIO, KAK/IBIHA T€Hb TOMOTAET HHBATUIAM: OepeT Ha ceOs Me-
JIIUHCKAE PACXOJIBI, TIOMOTAET C BEICHUEM JOMAITHETO X03sHcTBa. Kaxoe BockpeceHbe yBaxkaeMblii Uskoy BMECTE C ChI-
HOM U HeBeCTKoi nocemaer cembu uapamuos (A [ H# i) [27].
Bo ¢parmente [ —ZK (Ero cembsi) akTyanusupyeTcs KOHLENTYalbHas Xapakrepuctuka ‘>E%%[1]° (‘poanoit, Gnuskuii’),
TIOCKOJIbKY PEYb MJIET HE O KPOBHOM POJICTBE, @ 00 OTHOLIEHHH 4€JIOBEKA K OPTaHU3aluH, B KOTOPOi OH paboTal.
Bo ¢parmente BIFkH < K (O6u1ecTBO MOMOIIM MHBAIMIAM) aKTyalM3UpyeTCsl KOHLENTyanbHas Xapakrepuctuka *fIi° (‘me-
CTO, YUpexIeHUE').
Bo ¢parmente E VTR AN K EE (MocelaeT ceMby HHBANUIIOB) aKTYaIU3UpPYETCs KOHLENTYalbHas XapakTepucTuka ‘K J&’
(‘pOJICTBEHHUKH, YJIEHBI CEMBH ), TIOCKOJILKY PEYh HIIET O POJICTBEHHAKAX HHBATHJIOB.

Takum 06pa3oM, B COOTBETCTBHH C II€TIHIO M TOCTABICHHBIMU 331a4aMy ObLTa BRIABIICHA CIIEIM(HKA OTHOIICHHS
IIPEICTaBUTENIEH PYCCKOM, aHIVIMHCKONW U KUTaICKON JIMHIBOKYJIBTYpP K c€Mbe. BO BCEX JIMHIBOKYJIbTypax OTMEYAETCs
3HaYMMOCTb CEMbH KaK OOBEIMHEHHUS POJCTBEHHHUKOB, TO €CTh MOYKHO YTBEPXKAaTh, YTO CEMbs B TAHHOM acCIEKTe
mpeacTaBisieTcss 0a30BOi IeHHOCTHI0. OOIIeil YepToil Takke SBISIETCS 3HAYMMOCTh BOCHHUTAHUS JAETEH M OXpaHBI
CEeMEHWHBIX MPOOIIEeM OT BHUMAHUS IOCTOPOHHUX JFO/ICH.

WHTEepecHO OTMETHTB, YTO aHTIIMIICKOE M KUTaCKOe KITFOYEBBIC CIIOBA-PEIPE3eHTAHTHl CEMAHTIIECKH 0ojee Hamo-
HEHBI, YeM pycckoe. Tak, B CEMaHTUKY CYIIECTBUTEIILHOTO family yKe 3a70)KCHBI 3HAUCHUS, KOTOPHIC B PYCCKOM SI3BIKE
00BEKTHBUPYIOTCS CHHOHUMAMHU €IMHHLIBI CeMbsl: HATIPUMeED, 3HAYeHHUe aHTTIMICKOro clioBa family «Bce IOTOMKH 0JIHO-
TO YEeJIOBEKa» B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET IepeiaBaThesl SANHULICH poo, a aHrimiickoe 3HaueHue «Jletn odcysknaemoro ue-
JIOBEKa MIIM Hapbl» — pycckoil emunuueil noxorenue. UTo KacaeTcsl KUTAHCKOTO KIIOYEBOTO CIOBA-pEIpe3eHTaHTa 5,
TO 3/1eCh HaOMOaeTcst Ta ke crermduka. Tak, B CEMaHTUKY JaHHOTO CIIOBA Y)K€ 3aJI0KEHBI TPEJICTABICHHUS O JIOME,
POHBIX MECTaX, KOTOPBIC B PYCCKOM SI3bIKE TIEPEIAOTCS TAKMM CHHOHMMOM CYIIECTBUTEIILHOTO cembsl, Kak oom. Ha oc-
HOBE BBIIIECKA3aHHOTO MOXKHO C/IeNIaTh BBIBOJI, YTO W3-32 OTHOCHTEIBHO HEOOJBIIOr0 CEMAHTHYECKOTO HAIOJIHCHUS
KIIFOYEBOTO CIIOBA-PEIIPE3CHTAHTa cembs st o0bekTrBanmy KoHrenTa CEMbS B pycckoM SI3bIKEe aKTHBHO HCTIONB3YIOT-
Csl CHHOHMMEI KJTFOYEBOTO CIIOBa-peNpe3eHTanTa. B To ke BpeMs W3-3a OTHOCHUTEIHFHO HACHIMICHHOTO CEMAaHTHYECKOTO
HAMOJNHEHHS KIIOUYEBBIX CIIOB-PEIPE3CHTAHTOB family U 3¢ i aHTIMHCKOTO U KUTAKCKOTO A3BIKOB XapaKTEPHO UCTIOMb-
30BaHUE JAHHBIX PEMPE3EHTAHTOB 1 00beKTHBAIMY KoHIenToB FAMILY 1 2% cOOTBETCTBEHHO.

Hccrexyemple KOHIIENITH MOTYT OOBEKTHBHPOBATEHCS B A3BIKE B BHJE KIIOUEBOTO CIIOBA-PEIPE3CHTAHTA, €T0 CH-
HOHHMOB, a TaK)Ke MapeMHOJIOTHISCKUX eANHUI. TakKe Ba)KHO OTMETHTH, YTO, B OTJIIMYHNE OT aHTIIMHCKOH JINHTBO-
KYJNbTYPHI, IS IPEICTaBUTENICH PYyCCKOM W KUTAWCKOM JTHHTBOKYJIBTYpP XapaKTEpPHO aKTHBHOE WCIIONB30BaHHUE Ma-
PEMHONIOTHYECKUX eIUHHUI] B peult, oatoMmy koHentsl CEMbBS B pycckoM si3bIke M ZX B KMTAHCKOM SI3BIKE YACTO
0OBEKTHBHUPYIOTCS 3@ CUET UCTIONB30BaHUS (PPa3eOIOTHUESCKIX eIUHHIIL.

SAnpa uccinenyeMbIx KOHIIENITOB CXOXH, OCKOIBKY 0003HA4ar0T KpoBHOE pojcTBo. OOmme depTsl 00HApyKu-
BaroTCs U Ha nepudepun. KoHlenTyanpHble XapaKTePUCTHKH, MEPEIAFONIUE aCCOIMAIIUHN C JOMOM, 00beTIUHCHUEM,
TPYIIOH, PUCYTCTBYIOT B COJCPKAHUU BCEX M3YyYacMbIX KOHIICIITOB: XapaKTEPHCTUKU ‘00BbEIUHECHHUE ; ‘TpyImna
KHUBOTHBIX’; ‘Tpymma s3bikoB’; ‘mom’ kounenta CEMbS; ‘household’ (‘momarmnee xo3siictBo’), ‘related things’
(‘cxonnble Bemu’) konuenta FAMILY; < K25’ (‘Bee, kaxaplii’), ‘7EZK’ (‘B ceMbe, oMa’) KoHIeNTaZ . B comepxa-
HUM KOHIENTAZK TaKKe HAXOAATCSA XapaKTepPUCTUKY, epearollue IIPeCTaBleH s O CTpaHe M Hauuu: ‘X £ (‘poa-
Hoit ropon’), ‘[E %’ (‘crpana, Hauus’).
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OBJECTIVATION OF NOTIONS ABOUT FAMILY
IN THE RUSSIAN, ENGLISH AND CHINESE LANGUAGES
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The article is devoted to the identification of the linguoculturological characteristics of notions about family in the Russian,
English and Chinese languages. The paper presents the analysis of the concepts CEMbS, FAMILY, Fthrough the study
of the language units objectifying these concepts. As a result of the analysis, the authors reveal the conceptual content of the con-
cepts CEMbSI, FAMILY, %, which are the key ones in the Russian, English and Chinese linguocultures, and highlight similari-
ties and differences between notions about family in the linguocultures under study.
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Cmambs cooepacum pe3yibmamsl CpAGHUMENbHO-CONOCMABUMENbHO20 AHATU3A (PAHYY3CKUX KUHOHA3BAHUI U UX Ne-
pesooos Ha pycckull A3vIK. JIunesucmuueckue mooenu nepesooog npeocmasiienvi 8 NPOYEHMHOM COOMHOULEHUU.
Ymeepowcoaemcs, umo dons npsamozo nepeooa hpanyy3ckux opusunanos ouenb evicoxa. Pasnoobpasnsie cyovekmugs-
Hble U TUH2BOKYIbIYPONO2UYECKUe DaKMOopbl, MHOJICECMEEHHbIE 3a0aAUU NPU JOKATUSAYUU AGIAIOMCA NPULUHOU Ya-
CIMUYHBIX MPpanHcHOpMayull. 3amensl 3a20106K08 OCYUECMEIIAIOMCA U330 HENepesooOUMOCIU 3A201080YHO20 MEKCHA
uny uepvl c108. Hazeanus komeoutinbix Quismos yaue ocmanbHblX H008ep2aiomces Yen0CMHOMY HPeoOPa308aHUIO.

Kniouesvie cnosa u ¢ppaszvi: KUHOHA3BaHUA; NPSAMON IepeBOJ; TpaHC(HOpPMaLUs KMHO3ar0JI0BKOB; 3aMEHa KHMHO3aro-
JIOBKOB; MeTa(opBbI.
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OCOBEHHOCTH POCCUMCKOM JOKAJM3AIINA
OPAHIIY3CKUX KMHO3AT'OJIOBKOB

3apy0exHas KMHEMaTOoTrpauuecKkasi IPOAYKIHS HYKIaeTCsl B KAUSCTBEHHOW aJalTalliy JJIs1 YCIEIIHOTO KHHO-
npokara Ha Tepputopuu Poccuu. IlepeBon Ha3BaHU KMHO(DUIBMOB SIBISETCS OJHOW M3 HanOoJiee BAXKHBIX YacTei


mailto:Tkatcheva-Ann@yandex.ru

